
(No person knows what  he will earn tomorrow,) whether it  will be good or bad. You do not  
know, O son of Adam, when you will die. You might  die tomorrow, you might  be st ricken by 
calamity tomorrow.  

び⊥れヲ⊥ヨ∠ゎ ∃チ∇ケ∠ぺ あン∠ほ⌒よ ∀ザ∇ヘ∠ル ン⌒ケ∇ギ∠ゎ ゅ∠ョ∠ヱぴ  

(and no person knows in what  land he will die.) means, no person knows where his rest ing 
place will be, on the land or in the sea, on a plain or in the mountains. It  says in the Hadith:  

» ゅ∠ヰ∇Β∠ャ⌒ま ⊥ヮ∠ャ ∠モ∠バ∠ィ ∃チ∇ケ∠ほ⌒よ ∃ギ∇ら∠ハ ∠ヂ∇ら∠ホ ⊥ぶや ∠キや∠ケ∠ぺ や∠ク⌒ま
る∠ィゅ∠ェ«  

(If  Allah wants to take a person's soul in a part icular land, He will give him a reason to go 
there.) In Al-Mu` j am Al-Kabir, Al-Hafiz Abu Al-Qasim At -Tabarani recorded that  Usamah bin 
Zayd said, "The Messenger of Allah said:  

»∠ヰΒ⌒プ ⊥ヮ∠ャ ∠モ∠バ∠ィ ゅｚャ⌒ま ∃チ∇ケ∠ほ⌒よ ∃ギ∇ら∠ハ ∠る∠わΒ⌒ョ ⊥ぶや ∠モ∠バ∠ィ ゅ∠ョ ゅ
る∠ィゅ∠ェ«  

(Allah does not  will that  a person should die in a certain land but  He gives him a reason to go 
there.)'' This is the end of the Tafsir of Surah Luqman. Praise be to Allah, the Lord of the 
worlds. Suff icient  for us is Allah and He is the Best  Disposer of affairs.  

The Tafsir of Surah Alif Lam Mim As-Sajdah 

(Chapter - 32) 

Which was revealed in Makkah 

In the Book of the Friday prayer, Al-Bukhari recorded that  Abu Hurayrah said, "The Prophet  
used to recite in Faj r on Fridays:  

び∠モΑ⌒ゴレ∠ゎ ユャやぴ  

(Alif  Lam Mim. The revelat ion of.. .),  As-Saj dah, and  

び⌒リ⇒∠ジル⌒Ηや ヴ∠ヤ∠ハ ヴ∠ゎ∠ぺ ∇モ∠ワぴ  

(Has there not  been over man...)Al-Insan (76). '' This was also recorded by Muslim. Imam Ahmad 
recorded that  Jabir said, "The Prophet  would never sleep unt il he recited:  



∠ゎ ユャやぴび∠モΑ⌒ゴレ  

(Alif  Lam Mim. The revelat ion of.. .),  As-Saj dah, and  

び⊥マ∇ヤ⊥ヨ∇ャや ⌒ロ⌒ギ∠Β⌒よ ン⌒グｚャや ∠ポ∠ケゅ∠ら∠ゎぴ  

(Blessed be He in Whose Hand is the dominion) Al-Mulk (67). ''  

び⌒ユΒ⌒ェｚゲャや ⌒リ⇒∠ヨ∇ェｚゲャや ⌒ヮｚヤャや ⌒ユ∇ジ⌒よぴ  

In the Name of Allah, the Most  Gracious, the Most  Merciful.  

ユ⇒ャやぴ- ⌒ゆｚケ リ⌒ョ ⌒ヮΒ⌒プ ∠ょ∇Α∠ケ ∠Ι ⌒ょ⇒∠わ⌒ム∇ャや ⊥モΑ⌒ゴレ∠ゎ 
∠リΒ⌒ヨ∠ヤ⇒∠バ∇ャや- リ⌒ョ ぁペ∠エ∇ャや ∠ヲ⊥ワ ∇モ∠よ ⊥ロや∠ゲ∠わ∇プや ∠ラヲ⊥ャヲ⊥ボ∠Α ∇ュ∠ぺ 

 ∠マ⌒ヤ∇ら∠ホ リ∂ョ ∃ゲΑ⌒グｚル リ∂ョ ユ⊥ヰ⇒∠ゎ∠ぺ べｚョ ⇔ゅョ∇ヲ∠ホ ∠ケ⌒グレ⊥わ⌒ャ ∠マ∂よｚケ
∠ラヱ⊥ギ∠わ∇ヰ∠Α ∇ユ⊥ヰｚヤ∠バ∠ャ-び  

(1. Alif  Lam Mim.) (2. The revelat ion of the Book in which there is no doubt , is from the Lord of 
all that  exists.) (3. Or say they: "He has fabricated it '' Nay, it  is the t ruth from your Lord, so 
that  you may warn a people to whom no warner has come before you, in order that  they may 
be guided.)  

 

The Qur'an is the Book of Allah in which there is no Doubt 

We discussed the individual let ters at  the beginning of Surat  Al-Baqarah, and there is no need 
to repeat  it  here.  

び⌒ヮΒ⌒プ ∠ょ∇Α∠ケ ∠Ι ⌒ょ⇒∠わ⌒ム∇ャや ⊥モΑ⌒ゴレ∠ゎぴ  

(The revelat ion of the Book in which there is no doubt ,) means, there is no doubt  whatsoever 
that  it  has been revealed  

び∠リΒ⌒ヨ∠ヤ⇒∠バ∇ャや あゆｚケ リあョぴ  

(from the Lord of all that  exists.) Then Allah tells us about  the idolators:  



び⊥ロや∠ゲ∠わ∇プや ∠ラヲ⊥ャヲ⊥ボ∠Α ∇ュ∠ぺぴ  

(Or say they: "He has fabricated it ''):  they say, he has fabricated it ,  i.e.,  he has made it  up by 
himself .   

 リあョ ユ⊥ヰ⇒∠ゎ∠ぺ べｚョ ⇔ゅョ∇ヲ∠ホ ∠ケ⌒グレ⊥わ⌒ャ ∠マあよｚケ リ⌒ョ ぁペ∠エ∇ャや ∠ヲ⊥ワ ∇モ∠よぴ
び∠ラヱ⊥ギ∠わ∇ヰ∠Α ∇ユ⊥ヰｚヤ∠バ∠ャ ∠マ⌒ヤ∇ら∠ホ リあョ ∃ゲΑ⌒グｚル  

(Nay, it  is the t ruth from your Lord, so that  you may warn a people to whom no warner has 
come before you, in order that  they may be guided.) means, in order that  they may follow the 
t ruth.  

 ゅ∠ヨ⊥ヰ∠レ∇Β∠よ ゅ∠ョ∠ヱ ∠チ∇ケｘΙや∠ヱ ⌒れ∠ヲ⇒∠ヨｚジャや ∠ペ∠ヤ∠カ ン⌒グｚャや ⊥ヮｚヤャやぴ
∠ョ ⌒ス∇ゲ∠バ∇ャや ヴ∠ヤ∠ハ ン∠ヲ∠わ∇シや ｚユ⊥を ∃ュゅｚΑ∠ぺ ⌒るｚわ⌒シ ヴ⌒プ リあョ ∇ユ⊥ム∠ャ ゅ

 ∠ラヱ⊥ゲｚミ∠グ∠わ∠ゎ ∠Κ∠プ∠ぺ ∃ノΒ⌒ヘ∠セ ∠Ι∠ヱ ｙヶ⌒ャ∠ヱ リ⌒ョ ⌒ヮ⌒ルヱ⊥キ- ⊥ゲあよ∠ギ⊥Α 
 ヴ⌒プ ⌒ヮ∇Β∠ャ⌒ま ⊥ァ⊥ゲ∇バ∠Α ｚユ⊥を ⌒チ∇ケｘΙや ヴ∠ャ⌒ま ⌒¬べ∠ヨｚジャや ∠リ⌒ョ ∠ゲ∇ョｘΙや

 ∠ラヱぁギ⊥バ∠ゎ ゅｚヨあョ ∃る∠レ∠シ ∠ブ∇ャ∠ぺ ⊥ロ⊥ケや∠ギ∇ボ⌒ョ ∠ラゅ∠ミ ∃ュ∇ヲ∠Α- ∠マ⌒ャ∠ク 
∇ャや ⌒り∠ギ⇒∠ヰｚゼャや∠ヱ ⌒ょ∇Β∠ピ∇ャや ⊥ユ⌒ャゅ∠ハび ⊥ユΒ⌒ェｚゲャや ⊥ゴΑ⌒ゴ∠バ  

(4. Allah it  is He Who has created the heavens and the earth, and all that  is between them in 
six Days. Then He Istawa over the Throne. You have none, besides Him, as a protector or an 
intercessor. Will you not  then remember) (5. He directs the command from the heavens to the 
earth; then it  will go up to Him, in one Day, the space whereof is a thousand years of your 
reckoning.) (6. That  is He, the All-Knower of the unseen and the seen, the All-Mighty, the Most  
Merciful.)  

 

Allah is the Creator and Controller of the Universe 

Allah tells us that  He is the Creator of all things. He created the heavens and earth and all that  
is between them in six days, then He rose over the Throne -- we have already discussed this 
mat ter elsewhere.  

∠ャ ゅ∠ョぴび∃ノΒ⌒ヘ∠セ ∠Ι∠ヱ ｙヶ⌒ャ∠ヱ リ⌒ョ ⌒ヮ⌒ルヱ⊥キ リあョ ∇ユ⊥ム  



(You have none, besides Him, as a protector or an intercessor) means, only He is the Sovereign 
Who is in cont rol of all affairs, the Creator of all things, the Cont roller of all things, the One 
Who is able to do all things. There is no Creator besides Him, no intercessor except  the one to 
whom He gives permission.  

び∠ラヱ⊥ゲｚミ∠グ∠わ∠ゎ ∠Κ∠プ∠ぺぴ  

(Will you not  then remember) -- this is addressed to those who worship others apart  from Him 
and put  their t rust  in others besides Him -- exalted and sanct if ied and glorif ied be He above 
having any equal, partner, supporter, rival or peer, there is no God or Lord except  Him.  

 ⊥ァ⊥ゲ∇バ∠Α ｚユ⊥を ⌒チ∇ケｘΙや ヴ∠ャ⌒ま ⌒¬べ∠ヨｚジャや ∠リ⌒ョ ∠ゲ∇ョｘΙや ⊥ゲあよ∠ギ⊥Αぴ
び⌒ヮ∇Β∠ャ⌒ま  

(He directs the command from the heavens to the earth; then it  will go up to Him,) means, His 
command comes down from above the heavens to the furthest  boundary of the seventh earth. 
This is like the Ayah,  

 ⌒チ∇ケｘΙや ∠リ⌒ョ∠ヱ ∃れ∠ヲ⇒∠ヨ∠シ ∠ノ∇ら∠シ ∠ペ∠ヤ∠カ ン⌒グｚャや ⊥ヮｚヤャやぴ
∠Α ｚリ⊥ヰ∠ヤ∇ん⌒ョびｚリ⊥ヰ∠レ∇Β∠よ ⊥ゲ∇ョｘΙや ⊥メｚゴ∠レ∠わ  

(It  is Allah Who has created seven heavens and of the earth the like thereof. The command 
descends between them, ) (65:12) Deeds are raised up to the place of recording above the 
lowest  heaven. The distance between heaven and earth is the distance of f ive hundred years 
t raveling, and the thickness of the heaven is the distance of f ive hundred years. Muj ahid, 
Qatadah and Ad-Dahhak said, "The distance covered by the angel when he descends or ascends 
is the distance of f ive hundred years, but  he covers it  in the blink of an eye.'' Allah says:  

 ∠マ⌒ャ∠グ∠ルヱぁギ⊥バ∠ゎ ゅｚヨあョ ∃る∠レ∠シ ∠ブ∇ャ∠ぺ ⊥ロ⊥ケや∠ギ∇ボ⌒ョ ∠ラゅ∠ミ ∃ュ∇ヲ∠Α ヴ⌒プぴ
び⌒り∠ギ⇒∠ヰｚゼャや∠ヱ ⌒ょ∇Β∠ピ∇ャや ⊥ユ⌒ャゅ∠ハ  

(in one Day, the measurement  of which is a thousand years of your reckoning. That  is He, the 
All-Knower of the unseen and the seen,) meaning, He is cont rolling all these affairs. He sees all 
that  His servants do, and all their deeds, maj or and minor, signif icant  and insignif icant , ascend 
to Him. He is the Almighty Who has subj ugated all things to His cont rol, and to Whom 
everybody submits, and He is Most  Merciful to His believing servants. He is Almighty in His 
mercy and Most  Merciful in His might . This is perfect ion: might  combined with mercy and 
mercy combined with might , for He is Merciful without  any hint  of weakness.  



 ⌒リ⇒∠ジ∇ル⌒Ηや ∠ペ∇ヤ∠カ ∠ぺ∠ギ∠よ∠ヱ ⊥ヮ∠ボ∠ヤ∠カ ∃¬∇ヴ∠セ ｚモ⊥ミ ∠リ∠ジ∇ェ∠ぺ ン⌒グｚャやぴ
 ∃リΒ⌒デ リ⌒ョ- ∃¬べｚョ リあョ ∃る∠ャ∠Κ⊥シ リ⌒ョ ⊥ヮ∠ヤ∇ジ∠ル ∠モ∠バ∠ィ ｚユ⊥を 

 ∃リΒ⌒ヰｚョ- ⊥ユ⊥ム∠ャ ∠モ∠バ∠ィ∠ヱ ⌒ヮ⌒ェヱぁケ リ⌒ョ ⌒ヮΒ⌒プ ∠オ∠ヘ∠ル∠ヱ ⊥ロやｚヲ∠シ ｚユ⊥を 
∠ダ∇よｘΙや∠ヱ ∠ノ∇ヨｚジャやび ∠ラヱ⊥ゲ⊥ム∇ゼ∠ゎ ゅｚョ ⇔ΚΒ⌒ヤ∠ホ ∠り∠ギ⌒ゃ∇プｘΙや∠ヱ ∠ゲ⇒  

(7. Who made everything He has created good and He began the creat ion of man from clay.) 
(8. Then He made his offspring from semen of despised water.) (9. Then He fashioned him in 
due proport ion, and breathed into him the soul; and He gave you hearing, sight  and the sense 
of deduct ion. Lit t le is the thanks you give!)  

 

The Creation of Man in Stages 

Allah tells us that  He has created everything well and formed everything in a goodly fashion. 
Malik said, narrat ing from Zayd bin Aslam:  

び⊥ヮ∠ボ∠ヤ∠カ ∃¬∇ヴ∠セ ｚモ⊥ミ ∠リ∠ジ∇ェ∠ぺ ン⌒グｚャやぴ  

(Who made everything He has created good) means, "He created everything well and in a 
goodly fashion. '' When Allah ment ions the creat ion of the heavens and the earth, He follows 
that  by ment ioning the creat ion of man. Allah says:  

び∃リΒ⌒デ リ⌒ョ ⌒リ⇒∠ジ∇ル⌒Ηや ∠ペ∇ヤ∠カ ∠ぺ∠ギ∠よ∠ヱぴ  

(and He began the creat ion of man from clay.) meaning, He created the father of mankind, 
Adam, from clay.  

び ∃リΒ⌒ヰｚョ ∃¬べｚョ リあョ ∃る∠ャ∠Κ⊥シ リ⌒ョ ⊥ヮ∠ヤ∇ジ∠ル ∠モ∠バ∠ィ ｚユ⊥をぴ  

(Then He made his offspring from semen of despised water.) means, they reproduce in this 
fashion, from a Nut fah which comes from the loins of men and from between the ribs of 
women.  

び⊥ロやｚヲ∠シ ｚユ⊥をぴ  

(Then He fashioned him in due proport ion,) means, when He created Adam from clay, He 
created him and gave him shape and made him upright .  



 ∠ノ∇ヨｚジャや ⊥ユ⊥ム∠ャ ∠モ∠バ∠ィ∠ヱ ⌒ヮ⌒ェヱぁケ リ⌒ョ ⌒ヮΒ⌒プ ∠オ∠ヘ∠ル∠ヱぴ
び∠り∠ギ⌒ゃ∇プｘΙや∠ヱ ∠ゲ⇒∠ダ∇よｘΙや∠ヱ  

(and breathed into him the soul; and He gave you hearing, sight  and the sense of deduct ion.) 
means, reason.  

び∠ラヱ⊥ゲ⊥ム∇ゼ∠ゎ ゅｚョ ⇔ΚΒ⌒ヤ∠ホぴ  

(Lit t le is the thanks you give!) means, for these st rengths with which Allah has provided you; 
the one who is t ruly blessed is the one who uses them to worship and obey his Lord, may He be 
exalted and glorif ied.  

 ∃ペ∇ヤ∠カ ヴ⌒ヘ∠ャ ゅｚル⌒¬∠ぺ ⌒チ∇ケｘΙや ヴ⌒プ ゅ∠レ∇ヤ∠ヤ∠ッ や∠ク⌒¬∠ぺ ∇やヲ⊥ャゅ∠ホ∠ヱぴ
 ∠ラヱ⊥ゲ⌒ヘ⇒∠ミ ∇ユ⌒ヰあよ∠ケ ⌒¬べ∠ボ∠ヤ⌒よ ユ⊥ワ ∇モ∠よ ∃ギΑ⌒ギ∠ィ- ユ⊥ム⇒ｚプ∠ヲ∠わ∠Α ∇モ⊥ホ 

 ∇ユ⊥ムあよ∠ケ ヴ∠ャ⌒ま ｚユ⊥を ∇ユ⊥ム⌒よ ∠モあミ⊥ヱ ン⌒グｚャや ⌒れ∇ヲ∠ヨ∇ャや ⊥マ∠ヤｚョ
び ∠ラヲ⊥バ∠ィ∇ゲ⊥ゎ  

(10. And they say: "When we are lost  in the earth, shall we indeed be created anew'' Nay, but  
they deny the meet ing with their Lord!) (11. Say: "The angel of death, who is set  over you, will 
take your souls. Then you shall be brought  to your Lord. '')  

 

Refutation of Those Who think the Resurrection is unlikely to 
happen 

Allah tells us how the idolators thought  it  unlikely that  the resurrect ion would ever come to 
pass, and how they said:  

び⌒チ∇ケｘΙや ヴ⌒プ ゅ∠レ∇ヤ∠ヤ∠ッ や∠ク⌒¬∠ぺぴ  

(When we are lost  in the earth,) meaning, ` when our bodies have been scat tered and have 
disintegrated and dispersed in the earth, '  

び∃ギΑ⌒ギ∠ィ ∃ペ∇ヤ∠カ ヴ⌒ヘ∠ャ ゅｚル⌒¬∠ぺぴ  

(shall we indeed be created anew) means, ` after that , will we come back again' They thought  
it  unlikely that  this would happen, and in terms of their own feeble abilit ies it  is indeed 



unlikely, but  this is not  the case with regard to the power of the One Who created them from 
nothing, Who when He wills a thing merely says to it , "Be! '' and it  is. Allah says:  

び∠ラヱ⊥ゲ⌒ヘ⇒∠ミ ∇ユ⌒ヰあよ∠ケ ⌒¬べ∠ボ∠ヤ⌒よ ユ⊥ワ ∇モ∠よぴ  

(Nay, but  they deny the meet ing with their Lord!) Then Allah says:  

び∇ユ⊥ム⌒よ ∠モあミ⊥ヱ ン⌒グｚャや ⌒れ∇ヲ∠ヨ∇ャや ⊥マ∠ヤｚョ ユ⊥ム⇒ｚプ∠ヲ∠わ∠Α ∇モ⊥ホぴ  

(Say: "The angel of death, who is set  over you, will take your souls... '') The apparent  meaning 
of this Ayah is that  the angel of death is a specif ic personality among the angels, as is also 
apparent  from the Hadith of Al-Bara' which we quoted in (our Tafsir of) Surah Ibrahim. In some 
reports he (the angel of death) is called ` Izra'il,  which is well known. This is the view of 
Qatadah and others. The angel of death has helpers. It  was reported in the Hadith that  his 
helpers draw out  the soul from the rest  of the body unt il it  reaches the throat , then the angel 
of death takes it . Muj ahid said, "The earth is brought  together for him and it  is like a plat ter 
from which he takes whenever he wants. ''  

び∠ラヲ⊥バ∠ィ∇ゲ⊥ゎ ∇ユ⊥ムあよ∠ケ ヴ∠ャ⌒ま ｚユ⊥をぴ  

(Then you shall be brought  to your Lord.) means, on the Day when you are resurrected and 
brought  forth from your graves to receive your reward or punishment .  

∠ャ∠ヱぴ ∠ギレ⌒ハ ∇ユ⌒ヰ⌒シヱ⊥¬⊥ケ ∇やヲ⊥ジ⌒ミゅ∠ル ∠ラヲ⊥ョ⌒ゲ∇イ⊥ヨ∇ャや ⌒ク⌒ま ン∠ゲ∠ゎ ∇ヲ
 ∇モ∠ヨ∇バ∠ル ゅ∠レ∇バ⌒ィ∇ケゅ∠プ ゅ∠レ∇バ⌒ヨ∠シ∠ヱ ゅ∠ル∇ゲ∠ダ∇よ∠ぺ べ∠レｚよ∠ケ ∇ユ⌒ヰあよ∠ケ

 ∠ラヲ⊥レ⌒ホヲ⊥ョ ゅｚル⌒ま ⇔ゅエ⌒ヤ⇒∠タ- ∃ザ∇ヘ∠ル ｚモ⊥ミ ゅ∠レ∇Β∠ゎ∂Ι ゅ∠レ∇ゃ⌒セ ∇ヲ∠ャ∠ヱ 

⌒ョ ∠ユｚレ∠ヰ∠ィ ｚラ∠Ζ∇ョ∂Ι ヴ∇レ⌒ョ ⊥メ∇ヲ∠ボ∇ャや ｚペ∠ェ ∇リ⌒ム⇒∠ャ∠ヱ ゅ∠ワや∠ギ⊥ワ ∠リ
 ∠リΒ⌒バ∠ヨ∇ィ∠ぺ ⌒サゅｚレャや∠ヱ ⌒るｚレ⌒イ∇ャや- ∠¬べ∠ボ⌒ャ ∇ユ⊥わΒ⌒ジ∠ル ゅ∠ヨ⌒よ ∇やヲ⊥ホヱ⊥グ∠プ 

 ゅ∠ヨ⌒よ ⌒ギ∇ヤ⊥ガ∇ャや ∠ゆや∠グ∠ハ ∇やヲ⇒⊥ホヱ⊥ク∠ヱ ∇ユ⊥ム⇒∠レΒ⌒ジ∠ル ゅｚル⌒ま へ∠グ⇒∠ワ ∇ユ⊥ム⌒ョ∇ヲ∠Α
び ∠ラヲ⊥ヤ∠ヨ∇バ∠ゎ ∇ユ⊥わレ⊥ミ  

(12. And if  you only could see when the criminals shall hang their heads before their Lord 
(saying): "Our Lord! We have now seen and heard, so send us back that  we will do righteous 
good deeds. Verily, we now believe with certainty. '') (13. And if  We had willed, surely We 
would have given every person his guidance, but  the Word from Me took effect , that  I will f il l 
Hell with Jinn and mankind together.) (14. Then taste because of your forget t ing the meet ing 



of this Day of yours. Surely, We too will forget  you, so taste you the abiding torment  for what  
you used to do.) 

The Bad State in which the Idolators will be on the Day of 
Resurrection 

Allah tells us the state of the idolators on the Day of Resurrect ion and what  they will say when 
they see the Resurrect ion and are standing before Allah -- may He be glorif ied -- humiliated 
and brought  low, with their heads bowed, i.e., in shame. They will say:  

びゅ∠レ∇バ⌒ヨ∠シ∠ヱ ゅ∠ル∇ゲ∠ダ∇よ∠ぺ べ∠レｚよ∠ケぴ  

(Our Lord! We have now seen and heard,) meaning, ` now we hear what  You say and we will 
obey You.' This is like the Ayah,  

ヲ⊥ゎ∇ほ∠Α ∠ュ∇ヲ∠Α ∇ゲ⌒ダ∇よ∠ぺ∠ヱ ∇ユ⌒ヰ⌒よ ∇ノ⌒ヨ∇シ∠ぺぴびゅ∠レ∠ル  

(How clearly will they see and hear, the Day when they will appear before Us!) (19:38). And 
they will blame themselves when they enter the Fire, and will say:  

 ⌒ょ⇒∠エ∇タ∠ぺ ヴ⌒プ ゅｚレ⊥ミ ゅ∠ョ ⊥モ⌒ボ∇バ∠ル ∇ヱ∠ぺ ⊥ノ∠ヨ∇ジ∠ル ゅｚレ⊥ミ ∇ヲ∠ャぴ
び⌒ゲΒ⌒バｚジャや  

("Had we but  listened or used our intelligence, we would not  have been among the dwellers of 
the blazing Fire! '') ぴ67:10び Similarly, here they are described as saying:  

びゅ∠レ∇バ⌒ィ∇ケゅ∠プ ゅ∠レ∇バ⌒ヨ∠シ∠ヱ ゅ∠ル∇ゲ∠ダ∇よ∠ぺ べ∠レｚよ∠ケぴ  

(Our Lord! We have now seen and heard, so send us back) to the world,  

び∠ラヲ⊥レ⌒ホヲ⊥ョ ゅｚル⌒ま ⇔ゅエ⌒ヤ⇒∠タ ∇モ∠ヨ∇バ∠ルぴ  

(that  we will do righteous good deeds. Verily, we now believe with certainty.) means, ` now we 
are sure and we believe that  Your promise is t rue and that  the meet ing with You is t rue. ' But  
the Lord, may He be exalted, knows that  if  He were to send them back to this world, they 
would behave as they did previously, and they would rej ect  and disbelieve in the signs of Allah 
and would go against  His Messengers, as He says:  

∠ハ ∇やヲ⊥ヘ⌒ホ⊥ヱ ∇ク⌒ま ン∠ゲ∠ゎ ∇ヲ∠ャ∠ヱぴ ぁキ∠ゲ⊥ル ゅ∠レ∠わ∇Β∠ヤΑ ∇やヲ⊥ャゅ∠ボ∠プ ⌒ケゅｚレャや ヴ∠ヤ
びゅ∠レあよ∠ケ ⌒ろ⇒∠Αゅ∠⇒⌒よ ∠ゆあグ∠ム⊥ル ∠Ι∠ヱ  



(If  you could but  see when they will be held over the (Hell) Fire! They will say: "Would that  we 
were but  sent  back! Then we would not  deny the Ayat  of our Lord, '') (6: 27) And Allah says 
here:  

びゅ∠ワや∠ギ⊥ワ ∃ザ∇ヘ∠ル ｚモ⊥ミ ゅ∠レ∇Β∠ゎ∂Ι ゅ∠レ∇ゃ⌒セ ∇ヲ∠ャ∠ヱぴ  

(And if  We had willed, surely We would have given every person his guidance,) This is like the 
Ayah,  

 ∇ユ⊥ヰぁヤ⊥ミ ⌒チ∇ケｘΙや ヴ⌒プ リ∠ョ ∠リ∠ョΓ ∠マぁよ∠ケ ∠¬べ∠セ ∇ヲ∠ャ∠ヱぴ
びゅ⇔バΒ⌒ヨ∠ィ  

(And had your Lord willed, those on earth would have believed, all of them together) (10:99).  

 ⌒るｚレ⌒イ∇ャや ∠リ⌒ョ ∠ユｚレ∠ヰ∠ィ ｚラ∠Ζ∇ョ∂Ι ヴ∇レ⌒ョ ⊥メ∇ヲ∠ボ∇ャや ｚペ∠ェ ∇リ⌒ム⇒∠ャ∠ヱぴ
び∠リΒ⌒バ∠ヨ∇ィ∠ぺ ⌒サゅｚレャや∠ヱ  

(but  the Word from Me took effect , that  I will f il l Hell with Jinn and mankind together.) i.e., 
from both classes, so their abode will be Hell and they will have no escape from it  and no way 
out . We seek refuge with Allah and in His perfect  Words from that .  

びへ∠グ⇒∠ワ ∇ユ⊥ム⌒ョ∇ヲ∠Α ∠¬べ∠ボ⌒ャ ∇ユ⊥わΒ⌒ジ∠ル ゅ∠ヨ⌒よ ∇やヲ⊥ホヱ⊥グ∠プぴ  

(Then taste because of your forget t ing the meet ing of this Day of yours.) means, it  will be said 
to the people of Hell by way of rebuke: ` taste this punishment  because you denied it  and 
believed that  it  would never happen; you t ried to forget  about  it  and acted as if  you had 
forgot ten it . '  

び∇ユ⊥ム⇒∠レΒ⌒ジ∠ル ゅｚル⌒まぴ  

(Surely, We too will forget  you,) means, ` We will deal with you as if  We have forgot ten you,' 
but  nothing escapes Allah's at tent ion, and He makes the punishment  f it  the crime, as He says:  

∠ル ゅ∠ヨ∠ミ ∇ユ⊥ミゅ∠ジレ∠ル ∠ュ∇ヲ∠Β∇ャやぴびや∠グ⇒∠ワ ∇ユ⊥ム⌒ョ∇ヲ∠Α ∠¬べ∠ボ⌒ャ ∇ユ⊥わΒ⌒ジ  

(This Day We will forget  you as you forgot  the meet ing of this Day of yours) (45:34).  

び∠ラヲ⊥ヤ∠ヨ∇バ∠ゎ ∇ユ⊥わレ⊥ミ ゅ∠ヨ⌒よ ⌒ギ∇ヤ⊥ガ∇ャや ∠ゆや∠グ∠ハ ∇やヲ⇒⊥ホヱ⊥ク∠ヱぴ  



(so taste you the abiding torment  for what  you used to do.) i.e.,  because of your disbelief and 
rej ect ion, as Allah says in another Ayah:  

 ⇔ゅよや∠ゲ∠セ ∠Ι∠ヱ ⇔やキ∇ゲ∠よ ゅ∠ヰΒ⌒プ ∠ラヲ⊥ホヱ⊥グ∠Α ｚΙぴ- ⇔ゅヨΒ⌒ヨ∠ェ ｚΙ⌒ま 
び ⇔ゅホゅｚジ∠ビ∠ヱ  

(Nothing cool shall they taste therein, nor any drink. Except  Hamim, and Ghassaq) unt il:   

 ∇ユ⊥ミ∠ギΑ⌒ゴｚル リ∠ヤ∠プぴび⇔ゅよや∠グ∠ハ ｚΙ⌒ま  

(No increase shall We give you, except  in torment ) (78:24-30).  

 ∇やヱぁゲ∠カ ゅ∠ヰ⌒よ ∇やヱ⊥ゲあミ⊥ク や∠ク⌒ま ∠リΑ⌒グｚャや ゅ∠レ⌒わ⇒∠Αゅ∠⇒⌒よ ⊥リ⌒ョ∇ぽ⊥Α ゅ∠ヨｚル⌒まぴ
 ∠ラヱ⊥ゲ⌒ら∇ム∠わ∇ジ∠Α ∠Ι ∇ユ⊥ワ∠ヱ ∇ユ⌒ヰあよ∠ケ ⌒ギ∇ヨ∠エ⌒よ ∇やヲ⊥エｚら∠シ∠ヱ ⇔やギｚイ⊥シ- 

や ⌒リ∠ハ ∇ユ⊥ヰ⊥よヲ⊥レ⊥ィ ヴ∠プゅ∠イ∠わ∠ゎ ∇ユ⊥ヰｚよ∠ケ ∠ラヲ⊥ハ∇ギ∠Α ⌒ノ⌒ィゅ∠ツ∠ヨ∇ャ
 ∠ラヲ⊥ボ⌒ヘレ⊥Α ∇ユ⊥ヰ⇒∠レ∇ホ∠コ∠ケ ゅｚヨ⌒ョ∠ヱ ⇔ゅバ∠ヨ∠デ∠ヱ ⇔ゅプ∇ヲ∠カ- ⊥ユ∠ヤ∇バ∠ゎ ∠Κ∠プ 

 ∇やヲ⊥ルゅ∠ミ ゅ∠ヨ⌒よ ⇔¬へ∠ゴ∠ィ ∃リ⊥Β∇ハ∠ぺ ⌒りｚゲ⊥ホ リあョ ユ⊥ヰ∠ャ ∠ヴ⌒ヘ∇カ⊥ぺ べｚョ ∀ザ∇ヘ∠ル
び ∠ラヲ⊥ヤ∠ヨ∇バ∠Α  

(15. Only those believe in Our Ayat , who, when they are reminded of them, fall down 
prost rate, and glorify the praises of their Lord, and they are not  proud.) (16. Their sides 
forsake their beds, to invoke their Lord in fear and hope, and they spend out  of what  We have 
bestowed on them.) (17. No person knows what  is kept  hidden for them of delights of eyes as a 
reward for what  they used to do.)  

 

The State of the People of Faith and Their Reward Allah states: 

びゅ∠レ⌒わ⇒∠Αゅ∠⇒⌒よ ⊥リ⌒ョ∇ぽ⊥Α ゅ∠ヨｚル⌒まぴ  

(Only those believe in Our Ayat ,) means, who accept  them as t rue,  

∠ク⌒ま ∠リΑ⌒グｚャやぴび⇔やギｚイ⊥シ ∇やヱぁゲ∠カ ゅ∠ヰ⌒よ ∇やヱ⊥ゲあミ⊥ク や  



(who, when they are reminded of them, fall down prost rate,) means, they listen to them and 
obey them in word and deed.  

び∠ラヱ⊥ゲ⌒ら∇ム∠わ∇ジ∠Α ∠Ι ∇ユ⊥ワ∠ヱ ∇ユ⌒ヰあよ∠ケ ⌒ギ∇ヨ∠エ⌒よ ∇やヲ⊥エｚら∠シ∠ヱぴ  

(and glorify the praises of their Lord, and they are not  proud.) means, they are not  too proud 
to follow them and submit  to them, unlike the ignorant  among the rebellious disbelievers. 
Allah says:  

 ∠ラヲ⊥ヤ⊥カ∇ギ∠Β∠シ ヴ⌒ゎ∠キゅ∠ら⌒ハ ∇リ∠ハ ∠ラヱ⊥ゲ⌒ら∇ム∠わ∇ジ∠Α ∠リΑ⌒グｚャや ｚラ⌒まぴ
び∠リΑ⌒ゲ⌒カ∠キ ∠ユｚレ∠ヰ∠ィ  

(Verily, those who scorn My worship, they will surely enter Hell in humiliat ion!) (40:60). Then 
Allah says:  

び⌒ノ⌒ィゅ∠ツ∠ヨ∇ャや ⌒リ∠ハ ∇ユ⊥ヰ⊥よヲ⊥レ⊥ィ ヴ∠プゅ∠イ∠わ∠ゎぴ  

(Their sides forsake their beds,) meaning, they pray the voluntary night  prayer and forego sleep 
and rest ing on a comfortable bed. Muj ahid and Al-Hasan said that  the Ayah  

び⌒ノ⌒ィゅ∠ツ∠ヨ∇ャや ⌒リ∠ハ ∇ユ⊥ヰ⊥よヲ⊥レ⊥ィ ヴ∠プゅ∠イ∠わ∠ゎぴ  

(Their sides forsake their beds, ) refers to voluntary night  prayer. Ad-Dahhak said, "It  refers to 
Salat  Al-` Isha' in congregat ion and Salat  Al-Faj r in congregat ion.  

び⇔ゅバ∠ヨ∠デ∠ヱ ⇔ゅプ∇ヲ∠カ ∇ユ⊥ヰｚよ∠ケ ∠ラヲ⊥ハ∇ギ∠Αぴ  

(to invoke their Lord in fear and hope,) means, in fear of His punishment  and in hope of His 
reward.  

び∠ラヲ⊥ボ⌒ヘレ⊥Α ∇ユ⊥ヰ⇒∠レ∇ホ∠コ∠ケ ゅｚヨ⌒ョ∠ヱぴ  

(and they spend out  of what  We have bestowed on them.) means, they do both obligatory and 
supererogatory acts of worship. Their leader in this world and the Hereafter is the Messenger of 
Allah . Imam Ahmad recorded that  Mu` adh bin Jabal said, "I was with the Messenger of Allah on 
a j ourney one morning, walking near him. I said, ` O Prophet  of Allah, tell me of a deed that  
will grant  me admit tance to Paradise and keep me away from Hell. ' He said:  



» ∇リ∠ョ ヴ∠ヤ∠ハ ∀ゲΒ⌒ジ∠Β∠ャ ∠ヮｚル⌒ま∠ヱ ∃ユΒ⌒ヌ∠ハ ∇リ∠ハ ∠ろ∇ャ∠ほ∠シ ∇ギ∠ボ∠ャ
⌒ヮ⌒よ ⊥ポ⌒ゲ∇ゼ⊥ゎ ゅ∠ャ∠ヱ ∠ぶや ⊥ギ⊥ら∇バ∠ゎ ∩⌒ヮ∇Β∠ヤ∠ハ ⊥ぶや ⊥ロ∠ゲｚジ∠Α ∩ゅ⇔ゃ∇Β∠セ 

 ∩∠ラゅ∠ツ∠ョ∠ケ ⊥ュヲ⊥ダ∠ゎ∠ヱ ∩∠りゅ∠ミｚゴャや ヶ⌒ゎ∇ぽ⊥ゎ∠ヱ ∠りゅ∠ヤｚダャや ⊥ユΒ⌒ボ⊥ゎ∠ヱ
ろ∇Β∠ら∇ャや ぁア⊥エ∠ゎ∠ヱ«  

(You have asked about  something great , and it  is easy for the one for whom Allah makes it  
easy. Worship Allah and do not  associate anything with Him, establish regular prayer, pay 
Zakah, fast  Ramadan and perform pilgrimage to the House.) Then he said:  

» ∩∀るｚレ⊥ィ ⊥ュヲｚダャや ∨⌒ゲ∇Β∠ガ∇ャや ⌒ゆや∠ヲ∇よ∠ぺ ヴ∠ヤ∠ハ ∠マぁャ⊥キ∠ぺ ゅ∠ャ∠ぺ
 ヶ⌒プ ⌒モ⊥ィｚゲャや ⊥りゅ∠ヤ∠タ∠ヱ ∩∠る∠ゃΒ⌒ト∠ガ∇ャや ⊥¬ヴ⌒ヘ∇ト⊥ゎ ⊥る∠ホ∠ギｚダャや∠ヱ

モ∇Βｚヤャや ⌒フ∇ヲ∠ィ«  

(Shall I not  tell you of the gates of goodness Fast ing is a shield, charity wipes out  sin, and the 
prayer of a man in the depths of the night .) Then he recited:  

び⌒ノ⌒ィゅ∠ツ∠ヨ∇ャや ⌒リ∠ハ ∇ユ⊥ヰ⊥よヲ⊥レ⊥ィ ヴ∠プゅ∠イ∠わ∠ゎぴ  

(Their sides forsake their beds,) unt il he reached  

⊥ルゅ∠ミ ゅ∠ヨ⌒よ ⇔¬へ∠ゴ∠ィぴび ∠ラヲ⊥ヤ∠ヨ∇バ∠Α ∇やヲ  

(as a reward for what  they used to do.) Then he said:  

» ⌒り∠ヱ∇ケ⌒ク∠ヱ ⌒ロ⌒キヲ⊥ヨ∠ハ∠ヱ ⌒ゲ∇ョ∠ほ∇ャや ⌒サ∇ぺ∠ゲ⌒よ ∠ポ⊥ゲ⌒ら∇カ⊥ぺ ゅ∠ャ∠ぺ
∨⌒ヮ⌒ョゅ∠レ∠シ«  

(Shall I not  tell you of the greatest  of all things and its pillars and pinnacle) I said, ` Of course, 
O Messenger of Allah. ' He said:  



» ⊥り∠ヱ∇ケ⌒ク∠ヱ ∩⊥りゅ∠ヤｚダャや ⊥ロ⊥キヲ⊥ヨ∠ハ∠ヱ ∩⊥ュゅ∠ヤ∇シみ∇ャや ⌒ゲ∇ョ∠ほ∇ャや ⊥サ∇ぺ∠ケ
ぶや ⌒モΒ⌒ら∠シ ヶ⌒プ ⊥キゅ∠ヰ⌒イ∇ャや ⌒ヮ⌒ョゅ∠レ∠シ«  

(The greatest  of all things is Islam, it s pillars are the prayers and its pinnacle is Jihad for the 
sake of Allah.) Then he said:  

»∨⌒ヮあヤ⊥ミ ∠マ⌒ャク ⌒ポゅ∠ヤ∠ヨ⌒よ ∠ポ⊥ゲ⌒ら∇カ⊥ぺ ゅ∠ャ∠ぺ«  

(Shall I not  tell you the factor on which all of that  depends) I said, ` Of course, O Messenger of 
Allah. ' He took hold of his tongue and said,  

»や∠グワ ∠マ∇Β∠ヤ∠ハ ｚブ⊥ミ«  

(Rest rain this.) I said, ` O Messenger of Allah, will we be accountable for what  we say' He said,  

» ⌒ケゅｚレャや ヶ⌒プ ∠サゅｚレャや ぁょ⊥ム∠Α ∇モ∠ワ∠ヱ ∩⊥クゅ∠バ⊥ョ ゅ∠Α ⊥マぁョ⊥ぺ ∠マ∇わ∠ヤ⌒ム∠を
∠メゅ∠ホ ∇ヱ∠ぺ ∇ユ⌒ヰ⌒ワヲ⊥ィ⊥ヱ ヴヤ∠ハ : ⊥ギ⌒もゅ∠ダ∠ェ ゅｚャ⌒ま ∇ユ⌒ワ⌒ゲ⌒カゅ∠レ∠ョ ヴヤ∠ハ

ユ⌒ヰわ∠レ⌒ジ∇ャ∠ぺ«  

(May your mother be bereft  of you, O Mu` adh! Will the people be thrown into Hell -- (or he 
said) on their faces -- except  because of what  their tongues say) It  was also recorded by At -
Tirmidhi, An-Nasa'i and Ibn Maj ah in their Sunans. At -Tirmidhi said, "It  is Hasan Sahih. ''  

ｚョ ∀ザ∇ヘ∠ル ⊥ユ∠ヤ∇バ∠ゎ ∠Κ∠プぴび∃リ⊥Β∇ハ∠ぺ ⌒りｚゲ⊥ホ リあョ ユ⊥ヰ∠ャ ∠ヴ⌒ヘ∇カ⊥ぺ べ  

(No person knows what  is kept  hidden for them of delights of eyes) means, no one knows the 
vastness of what  Allah has concealed for them of  everlast ing j oy in Paradise and delights such 
as no one has ever seen. Because they conceal their good deeds, Allah conceals the reward for 
them, a f it t ing reward which will suit  their deeds. Al-Hasan Al-Basri said, "If  people conceal 
their good deeds, Allah will conceal for them what  no eye has seen and what  has never crossed 
the mind of man. It  was recorded by Ibn Abi Hat im. Al-Bukhari quoted the Ayah: d  

び∃リ⊥Β∇ハ∠ぺ ⌒りｚゲ⊥ホ リあョ ユ⊥ヰ∠ャ ∠ヴ⌒ヘ∇カ⊥ぺ べｚョ ∀ザ∇ヘ∠ル ⊥ユ∠ヤ∇バ∠ゎ ∠Κ∠プぴ  

(No person knows what  is kept  hidden for them of delights of eyes) Then he recorded that  Abu 
Hurayrah, may Allah be pleased with him, said that  the Messenger of Allah said:  



»ヴャゅ∠バ∠ゎ ⊥ぶや ∠メゅ∠ホ : ゅ∠ャ ゅ∠ョ ∠リΒ⌒エ⌒ャゅｚダャや ヵ⌒キゅ∠ら⌒バ⌒ャ ⊥れ∇キ∠ギ∇ハ∠ぺ
 ⌒ょ∇ヤ∠ホ ヴヤ∠ハ ∠ゲ∠ト∠カ ゅ∠ャ∠ヱ ∩∇ろ∠バ⌒ヨ∠シ ∀ラ⊥ク⊥ぺ ゅ∠ャ∠ヱ ∩∇れ∠ぺ∠ケ ∀リ∇Β∠ハ

ゲ∠ゼ∠よ«  

(Allah says: "I have prepared for My righteous servants what  no eye has seen, no ear has heard, 
and it  has never crossed the mind of man.'') Abu Hurayrah said: "Recite, if  you wish:  

び∃リ⊥Β∇ハ∠ぺ ⌒りｚゲ⊥ホ リあョ ユ⊥ヰ∠ャ ∠ヴ⌒ヘ∇カ⊥ぺ べｚョ ∀ザ∇ヘ∠ル ⊥ユ∠ヤ∇バ∠ゎ ∠Κ∠プぴ  

(No person knows what  is kept  hidden for them of delights of eyes.) It  was also recorded by 
Muslim and At -Tirmidhi. At -Tirmidhi said, "It  is Hasan Sahih. '' In another version of Al-Bukhari:   

» ゅ∠ョ ⌒ヮ∇ヤ∠よ ∇リ⌒ョ や⇔ゲ∇カ⊥ク ∩∃ゲ∠ゼ∠よ ⌒ょ∇ヤ∠ホ ヴ∠ヤ∠ハ ∠ゲ∠ト∠カ ゅ∠ャ∠ヱ
ヮ∇Β∠ヤ∠ハ ∇ユ⊥わ∇バ⌒ヤ∇デ⊥ぺ«  

("and no body has ever even imagined of. All that  is reserved, besides which, all that  you have 
seen is nothing.'') It  was also reported from Abu Hurayrah, may Allah be pleased with him, that  
the Prophet  said:  

» ∩⊥ヮ⊥よゅ∠Β⌒を ヴ∠ヤ∇ら∠ゎ ゅ∠ャ ∩∇サ∠ほ∇ら∠Α ゅ∠ャ ∇ユ∠バ∇レ∠Α ∠るｚレ∠イ∇ャや ⌒モ⊥カ∇ギ∠Α ∇リ∠ョ
∠セ ヴ∠レ∇ヘ∠Α ゅ∠ャ∠ヱ ゅ∠ャ∠ヱ ∩∇れ∠ぺ∠ケ ∀リ∇Β∠ハ ゅ∠ャ ゅ∠ョ ⌒るｚレ∠イ∇ャや ヶ⌒プ ∩⊥ヮ⊥よゅ∠ら

ゲ∠ゼ∠よ ⌒ょ∇ヤ∠ホ ヴヤ∠ハ ∠ゲ∠ト∠カ ゅ∠ャ∠ヱ ∩∇ろ∠バ⌒ヨ∠シ ∀ラ⊥ク⊥ぺ«  

(Whoever enters Paradise, will enj oy a life of luxury and never feel deprivat ion, his clothes will 
never wear out , his youth will never fade. In Paradise there is what  no eye has ever seen, no 
ear has ever heard, and has never crossed the mind of man.) This was recorded by Muslim.  

 ∠ラヱ⊥ヲ∠わ∇ジ∠Α ｚΙ ⇔ゅボ⌒シゅ∠プ ∠ラゅ∠ミ リ∠ヨ∠ミ ⇔ゅレ⌒ョ∇ぽ⊥ョ ∠ラゅ∠ミ リ∠ヨ∠プ∠ぺぴ- 

⊥ヰ∠ヤ∠プ ⌒ろ⇒∠エ⌒ヤ⇒ｚダャや ∇やヲ⊥ヤ⌒ヨ∠ハ∠ヱ ∇やヲ⊥レ∠ョや∠¬ ∠リΑ⌒グｚャや ゅｚョ∠ぺ ⊥ろ⇒ｚレ∠ィ ∇ユ
 ∠ラヲ⊥ヤ∠ヨ∇バ∠Α ∇やヲ⊥ルゅ∠ミ ゅ∠ヨ⌒よ ⇔Ι⊥ゴ⊥ル ン∠ヱ∇ほ∠ヨ∇ャや- ∠リΑ⌒グｚャや ゅｚョ∠ぺ∠ヱ 

 ⊥やヲ⊥ィ⊥ゲ∇ガ∠Α ラ∠ぺ ∇やヱ⊥キや∠ケ∠ぺ べ∠ヨｚヤ⊥ミ ⊥ケゅｚレャや ⊥ユ⊥ワや∠ヱ∇ほ∠ヨ∠プ ∇やヲ⊥ボ∠ジ∠プ



 ⌒ケゅｚレャや ∠ゆや∠グ∠ハ ∇やヲ⊥ホヱ⊥ク ∇ユ⊥ヰ∠ャ ∠モΒ⌒ホ∠ヱ ゅ∠ヰΒ⌒プ ∇やヱ⊥ギΒ⌒ハ⊥ぺ べ∠ヰ∇レ⌒ョ
 ∠ラヲ⊥よあグ∠ム⊥ゎ ⌒ヮ⌒よ ∇ユ⊥わレ⊥ミ ヵ⌒グｚャや-⊥レ∠ャ∠ヱ  ⌒ゆや∠グ∠バ∇ャや ∠リあョ ∇ユ⊥ヰｚレ∠ボΑ⌒グ

 ∠ラヲ⊥バ⌒ィ∇ゲ∠Α ∇ユ⊥ヰｚヤ∠バ∠ャ ⌒ゲ∠ら∇ミｘΙや ⌒ゆや∠グ∠バ∇ャや ∠ラヱ⊥キ ヴ∠ル∇キｘΙや- 

 ∠チ∠ゲ∇ハ∠ぺ ｚユ⊥を ⌒ヮあよ∠ケ ⌒ろ⇒∠Αゅ∠⇒⌒よ ∠ゲあミ⊥ク リｚヨ⌒ョ ⊥ユ∠ヤ∇ニ∠ぺ ∇リ∠ョ∠ヱ
び ∠ラヲ⊥ヨ⌒ボ∠わレ⊥ョ ∠リΒ⌒ョ⌒ゲ∇イ⊥ヨ∇ャや ∠リ⌒ョ ゅｚル⌒ま べ∠ヰ∇レ∠ハ  

(18. Is then he who is a believer like him who is rebellious Not  equal are they.) (19. As for 
those who believe and do righteous good deeds, for them are Gardens of Abode as an 
entertainment  for what  they used to do.) (20. And as for those who rebel, their abode will be 
the Fire, every t ime they wish to get  away therefrom, they will be put  back thereto, and it  will 
be said to them: "Taste you the torment  of the Fire which you used to deny. '') (21. And verily, 
We will make them taste of the near lighter torment  prior to the greater torment , in order that  
they may return.) (22. And who does more wrong than he who is reminded of the Ayat  of his 
Lord, then turns aside therefrom Verily, We shall exact  ret ribut ion from the criminals.)  

 

The Believer and the Rebellious are not equal 

Allah tells us that  in His j ust ice and generosity, on the Day of Judgement  He will not  j udge 
those who believed in His signs and followed His Messengers, in the same way as He will j udge 
those who rebelled, disobeyed Him and rej ected the Messengers sent  by Allah to them. This is 
like the Ayat :  

 ∇ユ⊥ヰ∠ヤ∠バ∇イｚル ラ∠ぺ ⌒ろ⇒∠ゃあΒｚジャや ∇やヲ⊥ェ∠ゲ∠わ∇ィや ∠リΑ⌒グｚャや ∠ょ⌒ジ∠ェ ∇ュ∠ぺぴ
 ∇ユ⊥ヰ⇒∠Β∇エｚョ ⇔¬へ∠ヲ∠シ ⌒ろ⇒∠エ⌒ヤ⇒ｚダャや ∇やヲ⊥ヤ⌒ヨ∠ハ∠ヱ ∇やヲ⊥レ∠ョや∠¬ ∠リΑ⌒グｚャゅ∠ミ

び ∠ラヲ⊥ヨ⊥ム∇エ∠Α ゅ∠ョ ∠¬べ∠シ ∇ユ⊥ヰ⊥わ⇒∠ヨ∠ョ∠ヱ  

(Or do those who earn evil deeds think that  We shall hold them equal with those who believe 
and do righteous good deeds, in their present  life and after their death Worst  is the j udgement  
that  they make.) (45:21),  



 ⌒ろ⇒∠エ⌒ヤ⇒ｚダャや ∇やヲ⊥ヤ⌒ヨ∠ハ∠ヱ ∇やヲ⊥レ∠ョや∠¬ ∠リΑ⌒グｚャや ⊥モ∠バ∇イ∠ル ∇ュ∠ぺぴ
∠バ∇イ∠ル ∇ュ∠ぺ ⌒チ∇ケｘΙや ヴ⌒プ ∠リΑ⌒ギ⌒ジ∇ヘ⊥ヨ∇ャゅ∠ミ ∠リΒ⌒ボｚわ⊥ヨ∇ャや ⊥モ

び ⌒ケゅｚイ⊥ヘ∇ャゅ∠ミ  

(Shall We t reat  those who believe and do righteous good deeds as corruptors on earth Or shall 
We t reat  those who have Taqwa as the wicked) (38:28)  

び⌒るｚレ∠イ∇ャや ⊥ょ⇒∠エ∇タ∠ぺ∠ヱ ⌒ケゅｚレャや ⊥ょ⇒∠エ∇タ∠ぺ ン⌒ヲ∠わ∇ジ∠Α ∠Ιぴ  

(Not  equal are the dwellers of the Fire and the dwellers of the Paradise...) (59:20). Allah says:  

び ∠ラヱ⊥ヲ∠わ∇ジ∠Α ｚΙ ⇔ゅボ⌒シゅ∠プ ∠ラゅ∠ミ リ∠ヨ∠ミ ⇔ゅレ⌒ョ∇ぽ⊥ョ ∠ラゅ∠ミ リ∠ヨ∠プ∠ぺぴ  

(Is then he who is a believer like him who is a rebellious Not  equal are they. ) i.e.,  before Allah 
on the Day of Resurrect ion. ` Ata' bin Yasar, As-Suddi and others ment ioned that  this was 
revealed concerning ` Ali bin Abi Talib and ` Uqbah bin Abi Mu` it .  Hence Allah has j udged 
between them when He said:  

び⌒ろ⇒∠エ⌒ヤ⇒ｚダャや ∇やヲ⊥ヤ⌒ヨ∠ハ∠ヱ ∇やヲ⊥レ∠ョや∠¬ ∠リΑ⌒グｚャや ゅｚョ∠ぺぴ  

(As for those who believe and do righteous good deeds,) meaning, their hearts believed in the 
signs of Allah, and they did as the signs of  Allah dictate, i.e. righteous good deeds.  

びン∠ヱ∇ほ∠ヨ∇ャや ⊥ろ⇒ｚレ∠ィ ∇ユ⊥ヰ∠ヤ∠プぴ  

(for them are Gardens of Abode) i.e.,  in which there are dwellings and houses and lofty 
apartments.  

び⇔Ι⊥ゴ⊥ルぴ  

(as an entertainment ) means, something to welcome and honor a guest ,  

び∇やヲ⊥ボ∠ジ∠プ ∠リΑ⌒グｚャや ゅｚョ∠ぺ∠ヲ∠ルヲ⊥ヤ∠ヨ∇バ∠Α ∇やヲ⊥ルゅ∠ミ ゅ∠ヨ⌒よぴ  

(for what  they used to do. And as for those who rebel,) means, those who disobeyed Allah, 
their dwelling place will be the Fire, and every t ime they want  to escape from it ,  they will be 
thrown back in, as Allah says:  



 ∇やヱ⊥ギΒ⌒ハ⊥ぺ ｙユ∠ビ ∇リ⌒ョ ゅ∠ヰ∇レ⌒ョ ∇やヲ⊥ィ⊥ゲ∇ガ∠Α ラ∠ぺ ∇やヱ⊥キや∠ケ∠ぺ べ∠ヨｚヤ⊥ミぴ
びゅ∠ヰΒ⌒プ  

(Every t ime they seek to get  away therefrom, from anguish, they will be driven back therein) 
(22:22). Al-Fudayl bin ` Iyad said: "By Allah, their hands will be t ied, their feet  will be chained, 
the f lames will l if t  them up and the angels will st rike them.  

⊥ホヱ⊥ク ∇ユ⊥ヰ∠ャ ∠モΒ⌒ホ∠ヱぴ ⌒ヮ⌒よ ∇ユ⊥わレ⊥ミ ヵ⌒グｚャや ⌒ケゅｚレャや ∠ゆや∠グ∠ハ ∇やヲ
び∠ラヲ⊥よあグ∠ム⊥ゎ  

(and it  will be said to them: "Taste you the torment  of the Fire which you used to deny. '')'' 
means, this will be said to them by way of rebuke and chast isement .  

⌒ゆや∠グ∠バ∇ャや ∠リあョ ∇ユ⊥ヰｚレ∠ボΑ⌒グ⊥レ∠ャ∠ヱぴ ⌒ゆや∠グ∠バ∇ャや ∠ラヱ⊥キ ヴ∠ル∇キｘΙや 
び⌒ゲ∠ら∇ミｘΙや  

(And verily, We will make them taste of the near lighter torment  prior to the greater torment ,) 
Ibn ` Abbas said, "The near torment  means diseases and problems in this world, and the things 
that  happen to its people as a test  from Allah to His servants so that  they will repent  to Him.'' 
Something similar was also narrated from Ubayy bin Ka` b, Abu Al-` Aliyah, Al-Hasan, Ibrahim 
An-Nakha` i,  Ad-Dahhak, ` Alqamah, ` At iyah, Muj ahid, Qatadah, ` Abd Al-Karim Al-Jazari and 
Khusayf.  

 ∠チ∠ゲ∇ハ∠ぺ ｚユ⊥を ⌒ヮあよ∠ケ ⌒ろ⇒∠Αゅ∠⇒⌒よ ∠ゲあミ⊥ク リｚヨ⌒ョ ⊥ユ∠ヤ∇ニ∠ぺ ∇リ∠ョ∠ヱぴ
びべ∠ヰ∇レ∠ハ  

(And who does more wrong than he who is reminded of the Ayat  of his Lord, then turns aside 
therefrom) means, there is no one who does more wrong than the one whom Allah reminds of 
His signs and explains them to him clearly, then after that  he neglects and ignores them, and 
turns away from them, forget t ing them as if  he does not  know them. Qatadah said: "Beware of 
turning away from the remembrance of Allah, for whoever turns away from remembering Him 
will be the most  misguided and the most  in need, and the most  guilt y of sin. '' Allah says, 
warning the one who does that :  

び∠ラヲ⊥ヨ⌒ボ∠わレ⊥ョ ∠リΒ⌒ョ⌒ゲ∇イ⊥ヨ∇ャや ∠リ⌒ョ ゅｚル⌒まぴ  

(Verily, We shall exact  ret ribut ion from the criminals.) meaning, ` We shall avenge Ourselves on 
those who do that  in the st rongest  possible terms.'  



 リあョ ∃る∠Α∇ゲ⌒ョ ヴ⌒プ リ⊥ム∠ゎ ∠Κ∠プ ∠ょ⇒∠わ⌒ム∇ャや ヴ∠シヲ⊥ョ ゅ∠レ∇Β∠ゎや∠¬ ∇ギ∠ボ∠ャ∠ヱぴ
 ∠モΑ⌒¬∠ゲ∇シ⌒ま ヴ⌒レ∠らあャ ン⇔ギ⊥ワ ⊥ヮ⇒∠レ∇ヤ∠バ∠ィ∠ヱ ⌒ヮ⌒もべ∠ボあャ- ∇ユ⊥ヰ∇レ⌒ョ ゅ∠レ∇ヤ∠バ∠ィ∠ヱ 

⌒ゲ∇ョ∠ほ⌒よ ∠ラヱ⊥ギ∇ヰ∠Α ⇔るｚヨ⌒も∠ぺ ゅ∠レ⌒わ⇒∠Αゅ∠⇒⌒よ ∇やヲ⊥ルゅ∠ミ∠ヱ ∇やヱ⊥ゲ∠ら∠タ ゅｚヨ∠ャ ゅ∠ル
 ∠ラヲ⊥レ⌒ホヲ⊥Α- ⌒る∠ヨ⇒∠Β∠ボ∇ャや ∠ュ∇ヲ∠Α ∇ユ⊥ヰ∠レ∇Β∠よ ⊥モ⌒ダ∇ヘ∠Α ∠ヲ⊥ワ ∠マｚよ∠ケ ｚラ⌒ま 

び ∠ラヲ⊥ヘ⌒ヤ∠わ∇ガ∠Α ⌒ヮΒ⌒プ ∇やヲ⊥ルゅ∠ミ ゅ∠ヨΒ⌒プ  

(23. And indeed We gave Musa the Scripture. So, be not  you in doubt  of meet ing him. And We 
made it  a guide to the Children of Israel.) (24. And We made from among them, leaders, giving 
guidance under Our command, when they were pat ient  and used to believe with certainty in 
Our Ayat .) (25. Verily, your Lord will j udge between them on the Day of Resurrect ion, 
concerning that  wherein they used to dif fer.)  

 

The Book of Musa and the Leadership of the Children of Israel 

Allah tells us that  He gave the Book -- the Tawrah -- to His servant  and Messenger Musa, peace 
be upon him.  

 リあョ ∃る∠Α∇ゲ⌒ョ ヴ⌒プ リ⊥ム∠ゎ ∠Κ∠プぴび⌒ヮ⌒もべ∠ボあャ  

(So, be not  you in doubt  of meet ing him.) Qatadah said, "This refers to the Night  of Isra', '' then 
he narrated that  Abu Al-` Aliyah Ar-Riyahi said, "The cousin of your Prophet , meaning Ibn 
` Abbas, told me that  the Messenger of Allah said:  

»⌒ケ⊥ぺ ゅ⇔ヤ⊥ィ∠ケ ∠ラや∠ゲ∇ヨ⌒ハ ∠リ∇よ ヴシヲ⊥ョ ヶ⌒よ ∠ヵ⌒ゲ∇シ⊥ぺ ∠る∠ヤ∇Β∠ャ ⊥ろΑ
 ⊥ろ∇Α∠ぺ∠ケ∠ヱ ∩∠り∠¬ヲ⊥レ∠セ ⌒メゅ∠ィ⌒ケ ∇リ⌒ョ ⊥ヮｚル∠ほ∠ミ や⇔ギ∇バ∠ィ ゅ⇔ャや∠ヲ⌒デ ∠ュ∠キへ
 ⌒り∠ゲ∇ヨ⊥エ∇ャや ヴ∠ャ⌒ま ⌒ペ∇ヤ∠ガ∇ャや ∠ネヲ⊥よ∇ゲ∠ョ ゅ⇔ヤ⊥ィ∠ケ ヴジΒ⌒ハ
 ∠ラ⌒コゅ∠カ ゅ⇔ム⌒ャゅ∠ョ ⊥ろ∇Α∠ぺ∠ケ∠ヱ ∩⌒サ∇ぺｚゲャや テ∇ら∠シ ∩⌒チゅ∠Β∠ら∇ャや∠ヱ

メゅｚィｚギャや∠ヱ ⌒ケゅｚレャや«  

(On the night  of Isra',  I saw Musa bin ` Imran, a tall,  brown-skinned man with curly hair, looking 
like the men of Shanu'ah; and I saw ` Isa, a man of medium stature and ruddy white skin, and 



with lank hair. And I saw Malik the Keeper of Hell,  and the Daj j al.) Among the signs which Allah 
showed him were:  

び⌒ヮ⌒もべ∠ボあャ リあョ ∃る∠Α∇ゲ⌒ョ ヴ⌒プ リ⊥ム∠ゎ ∠Κ∠プぴ  

(So, be not  you in doubt  of meet ing him.) i.e., he saw Musa and met  with him on the Night  of 
Isra'. ''  

び⊥ヮ⇒∠レ∇ヤ∠バ∠ィ∠ヱぴ  

(And We made it ) means, ` the Book which We gave to him, '  

び∠モΑ⌒¬∠ゲ∇シ⌒ま ヴ⌒レ∠らあャ ン⇔ギ⊥ワぴ  

(a guide to the Children of Israel.) This is similar to what  Allah says in Surat  Al-Isra':   

 ヴ⌒レ∠らあャ ン⇔ギ⊥ワ ⊥ロゅ∠レ∇ヤ∠バ∠ィ∠ヱ ∠ょ⇒∠わ⌒ム∇ャや ヴ∠シヲ⊥ョ べ∠レ∇Β∠ゎや∠¬∠ヱぴ
び ⇔ΚΒ⌒ミ∠ヱ ヴ⌒ルヱ⊥キ リ⌒ョ ∇やヱ⊥グ⌒ガｚわ∠ゎ ｚΙ∠ぺ ∠モΑ⌒¬∠ゲ∇シ⌒ま  

(And We gave Musa the Scripture and made it  a guidance for the Children of Israel (saying): 
"Take none other than Me as Trustee. '') (17:2)  

 ∇やヱ⊥ゲ∠ら∠タ ゅｚヨ∠ャ ゅ∠ル⌒ゲ∇ョ∠ほ⌒よ ∠ラヱ⊥ギ∇ヰ∠Α ⇔るｚヨ⌒も∠ぺ ∇ユ⊥ヰ∇レ⌒ョ ゅ∠レ∇ヤ∠バ∠ィ∠ヱぴ
び ∠ラヲ⊥レ⌒ホヲ⊥Α ゅ∠レ⌒わ⇒∠Αゅ∠⇒⌒よ ∇やヲ⊥ルゅ∠ミ∠ヱ  

(And We made from among them, leaders, giving guidance under Our command, when they 
were pat ient  and used to believe with certainty in Our Ayat .) means, because they were 
pat ient  in adhering to the commands of Allah and avoiding what  He prohibited, and they 
believed in His Messengers and followed what  they brought , there were among them leaders 
who guided others to the t ruth by the command of Allah, calling for goodness, enj oining what  
is right  and forbidding what  is wrong. Then when they changed ぴthe Words of Allahび,  twist ing 
and distort ing them, they lost  that  posit ion and their hearts became hard. They change the 
words from their places, so they do no righteous deeds and have no correct  beliefs. Allah says:  

∠ル⌒ゲ∇ョ∠ほ⌒よ ∠ラヱ⊥ギ∇ヰ∠Α ⇔るｚヨ⌒も∠ぺ ∇ユ⊥ヰ∇レ⌒ョ ゅ∠レ∇ヤ∠バ∠ィ∠ヱぴび∇やヱ⊥ゲ∠ら∠タ ゅｚヨ∠ャ ゅ  

(And We made from among them (Children of Israel), leaders, giving guidance under Our 
command, when they were pat ient ) Qatadah and Sufyan said: "When they pat ient ly shunned 
the temptat ions of this world. '' This was also the view of Al-Hasan bin Salih. Sufyan said, "This 
is how these people were. A man cannot  be an example to be followed unless he shuns the 
temptat ion of this world. '' Allah says:  



 ∠りｚヲ⊥らぁレャや∠ヱ ∠ユ∇ム⊥エ∇ャや∠ヱ ∠ょ⇒∠わ⌒ム∇ャや ∠モΑ⌒¬∠ゲ∇シ⌒ま ヴ⌒レ∠よ ゅ∠レ∇Β∠ゎや∠¬ ∇ギ∠ボ∠ャ∠ヱぴ
∇ユ⊥ヰ⇒∠レ∇ホ∠コ∠ケ∠ヱ ∠リΒヨ∠ヤ⇒∠バ∇ャや ヴ∠ヤ∠ハ ∇ユ⊥ヰ⇒∠レ∇ヤｚツ∠プ∠ヱ ⌒ろ⇒∠らあΒｚトャや ∠リあョ 

び⌒ゲ∇ョｘΙや ∠リあョ ∃ろ⇒∠レあΒ∠よ ユ⊥ヰ⇒∠レ∇Β∠ゎや¬∠ヱ  

(And indeed We gave the Children of Israel the Scripture, and the understanding of the 
Scripture and its laws, and the prophethood; and provided them with good things, and 
preferred them above the nat ions. And We gave them clear proofs in mat ters.) (45:16-17). And 
He says here:  

 ∇やヲ⊥ルゅ∠ミ ゅ∠ヨΒ⌒プ ⌒る∠ヨ⇒∠Β∠ボ∇ャや ∠ュ∇ヲ∠Α ∇ユ⊥ヰ∠レ∇Β∠よ ⊥モ⌒ダ∇ヘ∠Α ∠ヲ⊥ワ ∠マｚよ∠ケ ｚラ⌒まぴ
び ∠ラヲ⊥ヘ⌒ヤ∠わ∇ガ∠Α ⌒ヮΒ⌒プ  

(Verily, your Lord will j udge between them on the Day of Resurrect ion, concerning that  
wherein they used to dif fer.) meaning, with regard to beliefs and act ions.  

 ⌒ラヱ⊥ゲ⊥ボ∇ャや ∠リあョ ∇ユ⌒ヰ⌒ヤ∇ら∠ホ リ⌒ョ ゅ∠レ∇ム∠ヤ∇ワ∠ぺ ∇ユ∠ミ ∇ユ⊥ヰ∠ャ ⌒ギ∇ヰ∠Α ∇ユ∠ャ∠ヱ∠ぺぴ
ゅ∠Α∂Ι ∠マ⌒ャ∠ク ヴ⌒プ ｚラ⌒ま ∇ユ⌒ヰ⌒レ⌒ミゅ∠ジ∠ョ ヴ⌒プ ∠ラヲ⊥ゼ∇ヨ∠Α ∠Κ∠プ∠ぺ ∃れ

 ∠ラヲ⊥バ∠ヨ∇ジ∠Α- ヴ∠ャ⌒ま ∠¬べ∠ヨ∇ャや ⊥ベヲ⊥ジ∠ル ゅｚル∠ぺ ∇や∇ヱ∠ゲ∠Α ∇ユ∠ャ∠ヱ∠ぺ 
 ⊥ヮ∇レ⌒ョ ⊥モ⊥ミ∇ほ∠ゎ ⇔ゅハ∇ケ∠コ ⌒ヮ⌒よ ⊥ァ⌒ゲ∇ガ⊥レ∠プ ⌒コ⊥ゲ⊥イ∇ャや ⌒チ∇ケｘΙや

び ∠ラヱ⊥ゲ⌒ダ∇ら⊥Α ∠Κ∠プ∠ぺ ∇ユ⊥ヰ⊥ジ⊥ヘル∠ぺ∠ヱ ∇ユ⊥ヰ⊥ヨ⇒∠バ∇ル∠ぺ  

(26. Is it  not  a guidance for them: how many generat ions We have dest royed before them in 
whose dwellings they do walk about  Verily, therein indeed are signs. Would they not  then 
listen) (27. Have they not  seen how We drive water to the dry land that  has no vegetat ion, and 
therewith bring forth crops providing food for their cat t le and themselves Will they not  then 
see)  

 

Learning the Lessons of the Past 

Allah says: will these people who deny the Messengers not  learn from the nat ions who came 
before them, whom Allah dest royed for their rej ect ion of His Messengers and their opposit ion 
to what  the Messengers brought  them of the st raight  path No t race is left  of them whatsoever.  



び⇔やゴ∇ミ⌒ケ ∇ユ⊥ヰ∠ャ ⊥ノ∠ヨ∇ジ∠ゎ ∇ヱ∠ぺ ∃ギ∠ェ∠ぺ ∇リあョ ∇ユ⊥ヰ∇レ⌒ョ ぁザ⌒エ⊥ゎ ∇モ∠ワぴ  

(Can you f ind a single one of them or hear even a whisper of them) (19:98). Allah says:  

び∇ユ⌒ヰ⌒レ⌒ム⇒∠ジ∠ョ ヴ⌒プ ∠ラヲ⊥ゼ∇ヨ∠Αぴ  

(in whose dwellings they do walk about ) meaning, these disbelievers walk about  in the places 
where those disbelievers used to live, but  they do not  see any of those who used to live there, 
for they have gone --  

∇ユｚャ ラ∠ほ∠ミぴびべ∠ヰΒ⌒プ ∇や∇ヲ∠レ∇ピ∠Α   

(As if  they had never lived there) (11:68) This is like the Ayat :  

び∇やヲ⊥ヨ∠ヤ∠ニ ゅ∠ヨ⌒よ ⇔る∠Α⌒ヱゅ∠カ ∇ユ⊥ヰ⊥ゎヲ⊥Β⊥よ ∠マ∇ヤ⌒わ∠プぴ  

(These are their houses in ut ter ruin, for they did wrong) (27:52).  

 ∠ヴ⌒ワ∠ヱ ゅ∠ヰ⇒∠レ∇ム∠ヤ∇ワ∠ぺ ∃る∠Α∇ゲ∠ホ リあョ リあΑ∠ほ∠ム∠プぴ ∠ヴ⌒ヰ∠プ ∀る∠ヨ⌒ャゅ∠ニ
 ∃ギΒ⌒ゼｚョ ∃ゲ∇ダ∠ホ∠ヱ ∃る∠ヤｚト∠バぁョ ∃ゲ∇ゃ⌒よ∠ヱ ゅ∠ヰ⌒セヱ⊥ゲ⊥ハ ヴ∠ヤ∠ハ ∀る∠Α⌒ヱゅ∠カ

び⌒チ∇ケｘΙや ヴ⌒プ ∇やヱ⊥ゲΒ⌒ジ∠Α ∇ユ∠ヤ∠プ∠ぺ  

(And many a township did We dest roy while they were given to wrongdoing, so that  it  l ie in 
ruins, and (many) a deserted well and lofty cast le! Have they not  t raveled through the land) 
unt il:   

び⌒ケヱ⊥ギぁダャや ヴ⌒プ ヴ⌒わｚャや ⊥ゆヲ⊥ヤ⊥ボ∇ャや ヴ∠ヨ∇バ∠ゎ リ⌒ム⇒∠ャ∠ヱぴ  

(but  it  is the hearts which are in the breasts that  grow blind.) (22:45-46) Allah says here:  

び∃れゅ∠Α∂Ι ∠マ⌒ャ∠ク ヴ⌒プ ｚラ⌒まぴ  

(Verily, therein indeed are signs.) meaning, in the fact  that  these people are gone and have 
been dest royed, and in what  happened to them because they disbelieved the Messengers, and 
how those who believed in them were saved, there are many signs, proofs and important  
lessons.  

び∠ラヲ⊥バ∠ヨ∇ジ∠Α ∠Κ∠プ∠ぺぴ  



(Would they not  then listen) means, to the stories of those who came before and what  
happened to them. n  

 

The Revival of the Earth with Water is Proof of the Resurrection to 
come 

ｘΙや ヴ∠ャ⌒ま ∠¬べ∠ヨ∇ャや ⊥ベヲ⊥ジ∠ル ゅｚル∠ぺ ∇や∇ヱ∠ゲ∠Α ∇ユ∠ャ∠ヱ∠ぺぴび⌒コ⊥ゲ⊥イ∇ャや ⌒チ∇ケ  

(Have they not  seen how We drive water to the dry land) Here Allah explains His kindness and 
goodness towards them by His sending water to them, whether from the sky or from water 
f lowing through the land, water carried by rivers down from the mountains to the lands that  
need it  at  part icular t imes. Allah says:  

び⌒コ⊥ゲ⊥イ∇ャや ⌒チ∇ケｘΙや ヴ∠ャ⌒まぴ  

(to the dry land) which means the land where nothing grows, as in the Ayah,  

び ⇔やコ⊥ゲ⊥ィ ⇔やギΒ⌒バ∠タ ゅ∠ヰ∇Β∠ヤ∠ハ ゅ∠ョ ∠ラヲ⊥ヤ⌒ハゅ∠イ∠ャ ゅｚル⌒ま∠ヱぴ  

(And verily, We shall make all that  is on it  a bare dry soil.) (18:8) i.e., barren land where 
nothing grows. Allah says here:  

 ⌒コ⊥ゲ⊥イ∇ャや ⌒チ∇ケｘΙや ヴ∠ャ⌒ま ∠¬べ∠ヨ∇ャや ⊥ベヲ⊥ジ∠ル ゅｚル∠ぺ ∇や∇ヱ∠ゲ∠Α ∇ユ∠ャ∠ヱ∠ぺぴ
 ∠Κ∠プ∠ぺ ∇ユ⊥ヰ⊥ジ⊥ヘル∠ぺ∠ヱ ∇ユ⊥ヰ⊥ヨ⇒∠バ∇ル∠ぺ ⊥ヮ∇レ⌒ョ ⊥モ⊥ミ∇ほ∠ゎ ⇔ゅハ∇ケ∠コ ⌒ヮ⌒よ ⊥ァ⌒ゲ∇ガ⊥レ∠プ

⊥Αび ∠ラヱ⊥ゲ⌒ダ∇ら  

(Have they not  seen how We drive water to the dry land that  has no vegetat ion, and therewith 
bring forth crops providing food for their cat t le and themselves Will they not  then see) This is 
like the Ayah,  

⌒ョゅ∠バ∠デ ヴ∠ャ⌒ま ⊥リ⇒∠ジル⌒Ηや ⌒ゲ⊥ヌレ∠Β∇ヤ∠プぴ ∠¬べ∠ヨ∇ャや ゅ∠レ∇ら∠ら∠タ ゅｚル∠ぺ ⌒ヮ
び ⇔ゅ∂ら∠タ  

(Then let  man look at  his food: We pour forth water in abundance.) (80:24-25). Allah says here:  

び∠ラヱ⊥ゲ⌒ダ∇ら⊥Α ∠Κ∠プ∠ぺぴ  



(Will they not  then see)  

 ∠リΒ⌒ホ⌒ギ⇒∠タ ∇ユ⊥わレ⊥ミ ラ⌒ま ⊥ウ∇わ∠ヘ∇ャや や∠グ⇒∠ワ ヴ∠わ∠ョ ∠ラヲ⊥ャヲ⊥ボ∠Α∠ヱぴ- ∇モ⊥ホ 
∇ヲ∠Α ∇ユ⊥ワ ∠Ι∠ヱ ∇ユ⊥ヰ⊥レ⇒∠ヨ∠Α⌒ま ∇やヱ⊥ゲ∠ヘ∠ミ ∠リΑ⌒グｚャや ⊥ノ∠ヘレ∠Α ∠Ι ⌒ウ∇わ∠ヘ∇ャや ∠ュ

 ∠ラヱ⊥ゲ∠ヌレ⊥Α- ∇ユ⊥ヰｚル⌒ま ∇ゲ⌒ヌ∠わルや∠ヱ ∇ユ⊥ヰ∇レ∠ハ ∇チ⌒ゲ∇ハ∠ほ∠プ 
び ∠ラヱ⊥ゲ⌒ヌ∠わレぁョ  

(28. They say: "When will this Fath be, if  you are telling the t ruth'') (29. Say: "On the Day of Al-
Fath, no prof it  will it  be to those who disbelieve if  they (then) believe! Nor will they be 
granted a respite. '') (30. So turn aside from them and await ,  verily, they (too) are await ing.)  

 

How the Disbelievers sought to hasten on the Punishment, and 
what happened to Them 

Allah tells us how the disbelievers sought  to hasten on the punishment , and to bring the wrath 
and vengeance of Allah upon themselves, because they thought  this punishment  would never 
happen, and because of their disbelief and stubbornness.  

ヲ⊥ャヲ⊥ボ∠Α∠ヱぴび⊥ウ∇わ∠ヘ∇ャや や∠グ⇒∠ワ ヴ∠わ∠ョ ∠ラ  

(They say: "When will this Fath be... '') meaning, ` when will you prevail over us, O Muhammad, 
since you claim that  there will be a t ime when you will gain the upper hand over us and take 
your revenge on us, so when will that  happen All we see of you and your companions is that  you 
are hiding, afraid and humiliated.' Allah says:  

び⌒ウ∇わ∠ヘ∇ャや ∠ュ∇ヲ∠Α ∇モ⊥ホぴ  

(Say: "On the Day of Al-Fath... '') meaning, ` when the wrath and punishment  of Allah befall you, 
in this world and the next , '  

∠Ιぴび∠ラヱ⊥ゲ∠ヌレ⊥Α ∇ユ⊥ワ ∠Ι∠ヱ ∇ユ⊥ヰ⊥レ⇒∠ヨ∠Α⌒ま ∇やヱ⊥ゲ∠ヘ∠ミ ∠リΑ⌒グｚャや ⊥ノ∠ヘレ∠Α   

(no profit  will it  be to those who disbelieve if  they (then) believe! Nor will they be granted a 
respite.) This is like the Ayah,  

∇やヲ⊥ェ⌒ゲ∠プ ⌒ろ⇒∠レあΒ∠ら∇ャゅ⌒よ ユ⊥ヰ⊥ヤ⊥シ⊥ケ ∇ユ⊥ヰ∇ゎ∠¬べ∠ィ ゅｚヨ∠ヤ∠プぴ ∇ユ⊥ワ∠ギレ⌒ハ ゅ∠ヨ⌒よ 
び⌒ユ∇ヤ⌒バ∇ャや ∠リあョ  



(Then when their Messengers came to them with clear proofs, they were glad with that  which 
they had of the knowledge...) (40:83-85) Those who claim that  this refers to the conquest  of 
Makkah go too far, and have made a grievous mistake, for on the day of the conquest  of 
Makkah, the Messenger of Allah accepted the Islam of the freed Makkan prisoners-of-war, who 
numbered nearly two thousand. If  what  was meant  by this Ayah was the conquest  of Makkah, 
he would not  have accepted their Islam, because Allah says:  

 ∠Ι∠ヱ ∇ユ⊥ヰ⊥レ⇒∠ヨ∠Α⌒ま ∇やヱ⊥ゲ∠ヘ∠ミ ∠リΑ⌒グｚャや ⊥ノ∠ヘレ∠Α ∠Ι ⌒ウ∇わ∠ヘ∇ャや ∠ュ∇ヲ∠Α ∇モ⊥ホぴ
び ∠ラヱ⊥ゲ∠ヌレ⊥Α ∇ユ⊥ワ  

(Say: "On the Day of Al-Fath, no prof it  will it  be to those who disbelieve if  they (then) believe! 
Nor will they be granted a respite. '') What  is meant  by Al-Fath here is Judgement , as in the 
Ayat :  

び⇔ゅエ∇わ∠プ ∇ユ⊥ヰ∠レ∇Β∠よ∠ヱ ヴ⌒レ∇Β∠よ ∇ウ∠わ∇プゅ∠プぴ  

(ぴNuh said:び So Aftah (j udge) between me and them) (26:118). and:  

びあペ∠エ∇ャゅ⌒よ ゅ∠レ∠レ∇Β∠よ ⊥ウ∠わ∇ヘ∠Α ｚユ⊥を ゅ∠レぁよ∠ケ ゅ∠レ∠レ∇Β∠よ ⊥ノ∠ヨ∇イ∠Α ∇モ⊥ホぴ  

(Say: "Our Lord will assemble us all together, then He will j udge between us with t ruth'') 
(34:26).  

び ∃ギΒ⌒レ∠ハ ∃ケゅｚら∠ィ ぁモ⊥ミ ∠ゆゅ∠カ∠ヱ ∇やヲ⊥エ∠わ∇ヘ∠わ∇シや∠ヱぴ  

(And they sought  j udgement  and every obst inate, arrogant  dictator was brought  to a complete 
loss and dest ruct ion. ) (14:15)  

び∇やヱ⊥ゲ∠ヘ∠ミ ∠リΑ⌒グｚャや ヴ∠ヤ∠ハ ∠ラヲ⊥エ⌒わ∇ヘ∠わ∇ジ∠Α ⊥モ∇ら∠ホ リ⌒ョ ∇やヲ⊥ルゅ∠ミ∠ヱぴ  

(although aforet ime they had invoked Allah to pass j udgement  over those who disbelieved) 
(2:89)  

び⊥ウ∇わ∠ヘ∇ャや ⊥ユ⊥ミ∠¬べ∠ィ ∇ギ∠ボ∠プ ∇やヲ⊥エ⌒わ∇ヘ∠わ∇ジ∠ゎ ラ⌒まぴ  

(If  you ask for a j udgement , now has the j udgement  come unto you) (8:19). Then Allah says:  

び ∠ラヱ⊥ゲ⌒ヌ∠わレぁョ ∇ユ⊥ヰｚル⌒ま ∇ゲ⌒ヌ∠わルや∠ヱ ∇ユ⊥ヰ∇レ∠ハ ∇チ⌒ゲ∇ハ∠ほ∠プぴ  



(So turn aside from them and await ,  verily, they (too) are await ing.) meaning, ` turn away from 
these idolators, and convey that  which has been revealed to you from your Lord. ' This is like 
the Ayah,  

び∠ヲ⊥ワ ｚΙ⌒ま ∠ヮ⇒∠ャ⌒ま Ι ∠マあよｚケ リ⌒ョ ∠マ∇Β∠ャ⌒ま ∠ヴ⌒ェヱ⊥ぺ べ∠ョ ∇ノ⌒らｚゎやぴ  

(Follow what  has been revealed to you from your Lord, there is no God but  Him.) (6:106) ` Wait  
unt il Allah fulf il ls that  which He has promised you, and grants you victory over those who 
oppose you, for He never breaks His promise. '  

び∇ゲ⌒ヌ∠わルや∠ヱ ∇ユ⊥ヰ∇レ∠ハぴ  

(verily, they (too) are await ing.) means, ` you are wait ing, and they are wait ing and plot t ing 
against  you, '  

∇ュ∠ぺぴび ⌒ラヲ⊥レ∠ヨ∇ャや ∠ょ∇Α∠ケ ⌒ヮ⌒よ ⊥ゾｚよ∠ゲ∠わｚル ∀ゲ⌒ハゅ∠セ ∠ラヲ⊥ャヲ⊥ボ∠Α   

(Or do they say: "A poet ! We await  for him some calamity by t ime!'') (52:30). ` You will see the 
consequences of your pat ience towards them, and the fulf il lment  of the promise of your Lord 
in your victory over them, and they will see the consequences of their wait  for something bad 
to befall you and your Companions, in that  Allah's punishment  will come upon them.' Suff icient  
unto us is Allah, and He is the Best  Disposer of affairs. This is the end of the Tafsir of Surat  As-
Saj dah.  

The Tafsir of Surat Al-Ahzab 

(Chapter - 33) 

Which was revealed in Al-Madinah 

び ⌒ユΒ⌒ェｚゲャや ⌒リ⇒∠ヨ∇ェｚゲャや ⌒ヮｚヤャや ⌒ユ∇ジ⌒よぴ  

In the Name of Allah, the Most  Gracious, the Most  Merciful.  

 ∠Ι∠ヱ ∠ヮｚヤャや ⌒ペｚゎや あヴ⌒らｚレャや ゅ∠ヰぁΑ∠ほΑぴ ∠リΑ⌒ゲ⌒ヘ⇒∠ム∇ャや ⌒ノ⌒ト⊥ゎ
 ⇔ゅヨΒ⌒ム∠ェ ⇔ゅヨΒ⌒ヤ∠ハ ∠ラゅ∠ミ ∠ヮｚヤャや ｚラ⌒ま ∠リΒ⌒ボ⌒ヘ⇒∠レ⊥ヨ∇ャや∠ヱ- ゅ∠ョ ∇ノ⌒らｚゎや∠ヱ 

 ∠ラヲ⊥ヤ∠ヨ∇バ∠ゎ ゅ∠ヨ⌒よ ∠ラゅ∠ミ ∠ヮｚヤャや ｚラ⌒ま ∠マあよ∠ケ リ⌒ョ ∠マ∇Β⇒∠ャ⌒ま ヴ∠ェヲ⊥Α
 ⇔やゲΒ⌒ら∠カ-び ⇔ΚΒ⌒ミ∠ヱ ⌒ヮｚヤャゅ⌒よ ヴ∠ヘ∠ミ∠ヱ ⌒ヮｚヤャや ヴ∠ヤ∠ハ ∇モｚミ∠ヲ∠ゎ∠ヱ   


